Wolf 

Was für ein Lied soll dir gesungen werden 

(Anon., trans. Heyse) 



Sehr ruhig - (J= 54) 
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Ich esse nun mein Brod nicht trocken mehr 

(Anon., trans. Heyse) 



Ziemlich langsam (J = eo ) 



fcV'i •- v|nWJ^JuJ^ p 



Ich esse nun meinBrod nicht trocken mehr*) 







^3 # 7TTp 



p 'f ^ i p- p J. . J' [ p i^ 



_£ %« 



Fu-sse stecken blieben. 



Umsonst nach rechts und links blick' ich um 




p p pl^P^ffp p p 1 cJT 



ss 



fcb=S£ 



dHi 



¥** 



her, und Keinen find' ich, der michmöchte lie-ben. 



poco ritard. 



i^tfistir^* 



m 



§5 



~^Jlbp^ 



.j^A^ 



m 



i 









z3r 



a^ 






— ^ 



%F^^ 



s 



di m. 

£21 



PP 



m 



-IM 



$=f^ 



f 



^=^ 



£ 



a 



Wolf— Italian Songbook, Book H 



# 



Gemächlich 



i > * ? 



P ti $ J)J)\j^ J\fl fl^ J> * -f^f 1 ^ 



*' «> ■ 



B 



Wenn'sdochauchnurein al - tes Männlein wä - re, das mir er- zeigt' ein 



i 



^mm 



T~m 



W 



f 





CT 



S 



ri? 



BPH 



^ 



u 



s 



ä 



^ 



^ 



^ 



^ r? *F3 



j ^ ^ 



# 



r^/jJ^jM .hJ^j / j,j, i^jg-^, J- ^j j 



we-nig Lieb' und Eh-re. Ich raei-ne nämlich, so ein wohl-ge-stal-ter, ehr-ba-rer 



,# 




* *-■¥} V 



a» JJ ^ & t± ~fhJ3 



1 



Iff 



hji .i,jjjün«Ji 




s 



f m#3 



/= 



/= 






»?/ 



üü 



Ö 



i 



* 



^ 



j. • J. • J- • ^f 



P 



"^ 



^ 



immer eftras zurückhaltend C\ 



i 1^ 1^ 1^ 1^ , tiiimvi c(««o xiui w-nnmityiui 



Greis, et - wa von meinem Al-ter. Ichmei-ne, ummichganz zu of-fen - ba-ren, 



^i 






r> 





¥P 



't y* ^ 



iSEE 



rtff di'm.. 



-PP 



*-ry . |70 



s 



a: 



1^=^ 



» • 



w 



¥ 



^7 



a tempo 



JL 



lebhafter 



^^ 



» 



■>— *- 



p J^JiJ'p 



S 



^ — - 



# 



ein al -tes Männlein. 



^f J U i m 



so_ von vierzehn Jah - ren. 



« 



te^fe 



**E* 



a 



^^= 



^ 



3 



fcfc 



ft J^n 



/- 



& 



ff 



" — j — * • J.* •" 



i g 1 v — 



4z± 



; ? 



gy^frfb 



fe 



• J. _r 



Wolf 

Mein Liebster hat zu Tische mich geladen 

(Anon., trans. Heyse) 



Massig- beweg-t (J=ios) 
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Ich Hess mir sagen und mir ward erzählt 

(Anon., trans. Heyse) 

Langsam (J = 48) 
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Schon streckt' ich aus im Bett 

(Anon., trans. Heyse) 



Sehr langsam (J = 42) 
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Du sagst mir, dass ich keine Fürstin sei 

(Anon., trans. Heyse) 



Langsam und breit (J = 66) 
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Wohl kenn' ich Euren Stand 

(Anon., trans. Heyse) 



Langsam und breit (J = 56) 
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Lass sie nur gehn, die so die Stolze spielt 

(Anon., trans. Heyse) 

Sehr massig (J = 72) 
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Wie soll ich fröhlich sein 

(Anon., trans. Heyse) 



Massig (J = 7«) 
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Was soll der Zorn, mein Schatz 

(Anon., trans. Heyse) 



Sehr gehalten (J= 68 ) 
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^— fr 



und wasch' in mei-nem Blut. 



all mei - ne Qual 



fe 



w=n 



^ 



ül 



a 



p 



r i nu ra 



^^ 



* 



I m 



ja 



^^ 



/ 



1» * / 



b* 



^^ 



N • 



« 



B* 



TT^ — TT* 



« * 



J: 



^m 



JE 



I 



j 



gf i^g 
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i 



* 



^—*- y— m m *— ä_ -J^ 2 - 



y: 



p 



</?'/». 



u- — - J 



«f 
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1=3 



=3t± 



• • 
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Wolf 

Sterb' ich, so hüllt in Blumen meine Glieder 

(Anon., trans. Heyse) 

Sehr ruhig und durchweg gedämpft vorzutragen ( J.z42) 



i/i> l a - 



* p~r * * £ 



$= 



23 



ä ' • 



Sterb' ich, so hüllt in 



i 



Mi /PJ, 



SR 



^=51 



PP 



^m 



pp 



^k 



^ 



ß m m » 



"H M f 



te 



m 



j j j i j) ^^^ 



m 



m 



f. 



Blu - men mei - ne Glie - der; 



ich wün - sehe nicht, dass ihr ein 



ÖE 



i 



±i 




^& 



\ 



\ Vj: 



m 






ß ß 



m m 




T 



f "K 'M* 7- 



m 



h ji j j> 



^-^ ==^==.5 



^=^ 



ü - ber je - nen Ma 



Grab. 



mir grabt. 



Gen- 



Man - ern 



& 



* 



i 



f 



Jr "J = 



^S 



X 



a^ 



•a - 1 — m m* 



i 



■•■ 'T— -■•■ 'T"-^'"" "T ^ 



3Ä 



^ 



^^ 



I) J' Ji J\ 



-i * i = t j) j 



?y t 



? 



legt. 



mich nie - der, 



wo Ihr so manch- mal mich ge - 



ggfc^ 



^^ 



g 



P^P 



^^ 



* 



S 



=4 



: # x: 



i 



s 



s 



21 



Wolf— Italian Songbook, Book H 



m 



■1. h]\\ J JiifJvJ^ J- > 



^ 



r pn 



3tat 



se -heu habt. 



Dort legt mich hin. 



in Re-gen o- der Wind; 



m 



^ 




Wä 



z^z 



•_^x 



^5 



*- 



*: 



5*5 55 



s 



s=«§ 



s 



§=a 



iSzziaiaaiaa 



■e>*^ 



£ 



iftn^ 



M^h^M 



*L t % U ^3l 



rrc-rf 



gern stertf ich, ist's um dich, ge-lieb - tes Kind. 



Dort legt mich hin in Son-nen- 



lV J: ft J: ^ 



J 



^a 



* 






s?=t 



- — -*• ;i^__^f.« 



-•— 



SS 



5 5 5 5 



§=■§ 



S=aS— m\ 



E 



at==3i =a ±a ata : 

5 5 5 555 



i 



M» 



p r j * 



* — i» 



r^-^^ ^fe 



2=£ 



schein. 



und Re - gen; 



ich ster - be lieb - lieh, sterb' ich 



rbd 



rrpt^ 




£=i± 



" V j: 



£ 



fe 



5 



* * * 



5#=£ 



1 



^ 



dei - - net-we - gen. 



#^##ÄÄ 









^ 



$F=i: 



P 



g 



£ 



-Öl^Ö} 



9 



^* 



5 



s 



» p ?-• 



H~^i -*- 



^> < 



r 



*■!£■+■+■*:• 5 
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Wolf 
Und steht Ihr früh am Morgen auf 
(Anon., trans. Heyse) 
Ruhig (J = 6o) 



h Ji JiJi Ji JiJi l J ^^ 



«I 



«M-# 



¥ 



Und steht Ihr früh am Morgen auf vom Bette, scheucht Dir vom Himmel 




itai 



iÄEÖE 



Äö 






$JJ- r p 

lie Son-ne lockt Ihr 



• "r p 



S^3fc 



• ' 



u 



5 



al - le Wol - ken fort, die Son-ne lockt Ihr auf die Ber-ge dort, 



^cjM 



wm 



/ m 



mk 



M 



MB 



fe* 



gg^ 



i 




^J J. tj< 



ZÄ 



r 



r 



f^ 



M 



fi p-?^ Ji ^zb^ F p pypi^ h Jy~p J> 



^^ 



und En - gelein er - schei - nen um die Wet-te, und brin-gen Schuh und Klei 




f*ts ytf ] irTjfr+i 



r 



r 



fT^fl 



Ü 



i JiJ>J>J>J>^ 



der Euch sofort. 



* 



i 



?:=♦* f#* 



— — ' »<f 

J r r- w r r 






Dann, wenn Ihr ausgeht in die 



^st* 



iS 



*A 



^^ 



s# 



-= — m — ■ — * — -m — ■ » 



& 



~s+- 



■* — 4 
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iA 



-j. b^y i v ^ j ' jl j '' r ~ i p^f 






y 



heil' - ge Met-te, 



so zieht Ihr al - le Men - - sehen mit Euch fort, 



UN 



m 



■*■ ■»• ■*■ -a 



IS 



m 



M 



w 



** 



15 






#^ * 



3F 






™fijT2 






ö 



s 



* 



4 nJ> J> J> ji^ w wU^--^^^ 



i— r-r-f 



und wenn Ihr näht der be-ne-dei-ten Stät-te, 



so zün-det Etf-er Blick die Lam - pen 



d^ TT "] II I J Fl« : 




s§ 



ifc 



hjij j u kJ)J i ^.j hjijiy jg ags 



tf 



• j» :s~ 



an. 



Weihwasser nehmt Ihr, macht des Kreuzez Zei - chen und netzet Eu-re weisse 




^ il LJ r 



Ü 



^ 



£ 



h^4t## 



^ i i" » 



sat 



Stirn so- dann und nei - get Euch und beugt die Knie in-glei-chen 



& 



■/~» 



£ 



1 



J^=J^£T 






U£ r Lj* 



gg 






i 



jfi; 



=x¥ 



P 



"TTO 



P 
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A 



^=E 



^^ 



*p r Pj~p ^ 



r p "P r p i p 



o wie hold-se - lig .steht Euch al - les an! 



Wie hold und se - lig 



M 



f 



^ 



ä 



gurz m^ 



j « 



*^ 






f: 



P 



v, 



* 




ie=$el 



^LJ-^ttt^zi 






J ^ ilji J i |J- i[i 



£ F 



^^ 



r 



** 



f » fl k ^J 



y^ j. Y i p *P P^ P 



f4^f 



± 



• ~# 



hat Euch Gott begabt, 



die Uli' der Schönheit Krön' em-pfan- gen habt 



4ä 



^3-^ 



J JJ J77g 



ptf 



J J-h-.- 



^ 






m 



JE 






PEp 



i 



kh , p j^iip p ,h f rp p p*p 



3 m 



P-P-Mt P-p 



Wie hold und se-lig wan - - delt Ihr im Le - ben; der Schönheit Pal -nie ward an 



T*— r i i p r N t 



Ü 



Z W L 



mk 



/ 



P±-,J J J-ijJ-J. J |J i |J I J J ü^-i-a 



p 



ä 



# 



f<&- 



r 



r 



r 



#F 




5 




¥=*= 



J^iJ^«M 



iP^CT 



* 



-9- 
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Wolf 

Benedeit die sel'ge Mutter 

(Anon., trans. Heyse) 

Ruhige Viertelbewegung (J = G9) 



zart 



ffll 



J r J 7 -J^U-p 



üH§ 



^= 



ZMmZ 



Be-ne-deit die sel-ge Mut - ter, die so lieb - 






m£ 



i 



l 




i»>> 



Pgp^ 



mm 



m 



* rr'Ml^j 



P- M-E 



£ 



te 



r p r r Li^i g=pp 



«Wr 



lieh dich ge-bo-ren, so an Schönheit aus - er-ko-ren_ mei - ne Sehn -sucht 




fc=^ 



M. =f£ 



p \ i p p ^ J -^k *-fp Ji nrri p 



^fe 



fliegt dir zu! 



du so lieb-liVh von Cif;ber-den, du _ die Hol - de-ste der Er -den, 



m 



j 



i l- J2pp 



Ü=Ü 



J: 



gl 



i J 



ü 



f=m 



X 



«T¥ 



w 



^=^i 



9^? 



^ 




£ 



I 



* 



£ 



£ 



£fe 



p r r i n ü^r P i r o 

TTT _ CT" 1 1 *J ' 



* ||JA^> 



^v-^- 



^ 



du mein Klei-nod, 



mei-ne Won-ne, Sü - sse, be - ne - deit bist du! 
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r»W— *- 



Wenn ich aus der Fer - ne schmachte und be-trach - te dei-ne Schö - ne ; 




p poco a poco cresc 




r ü* fö- ÜT- 



st 



SF^Eff 



w ffr? 



a^ 



ESTT l f^r = E a 



# 



gpy * i p p r~p p jj^,>^f^ 



LJ Tp Tf- 



I 



sie - he wie ich bebj und stöhne. 



dass ich kaum es bei 



gen kann! 




mpf 



leidenschaftlich und etwas drängend 



immer zurückhaltender 



und in mei-ner BriM ffe - waltsam fühl' ich Flammen sich ein - pö-ren, die den Frieden mi 



& 



I 

} 



Wf :< 



±± 



£ 



idS - ! 



^rtr^ 



ggj 



^s 







r ' cjr 



^1 ^-7^ 



T^ F 
^ — 



^^ 



5Z3. 



/ 






^r r 



¥ 



r 



r F 



^> langsam 



stören, ach, der Wahnsinn fasst mi 



I Zeitmass 




^g ^jfffl 







X. . G— _- K 



üSi 
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t 



{zart) 



te 



Sfe 



crOiPPH 



W£ 



r j ^lj^ 



Be-ne-deit die sel'-ge Mut- ter, die so lieb- - lieh dich gebo-ren, 



iSsLJ 



$M 



I 



W J j j J 



' ^r ' ^J ^ 



I 



i=£=3 



^S 



«*- 



f= 



f— i— f 



/*: 



7 



Ä 



^N 



£ 



I 



AJ3 



p 



g# 



-»- 



SK 



*=i 



¥ f 



^v 



p7x - 



S 



r.PT fp 



±i=i 



£^ 



fc3 



3t ±=: 



£ 



so an Schönheit aus - er-ko-ren mei-ne Sehn - sucht fliegt dir zu! 



du so 






P 



TT 



?#ff 



, M ^ J 



^ ^ 



i-JfjM 



»=: 



i 



eppp 



^ 



U=^ — i 



4^-P_p^ H^N^p ^^^ ^ 



r fi J . 



? 



lieb-lich von Ge-ber-den, du die Hol - de-ste der Er - den, du mein Klei- nod 



#Ü 



Ö 



a n p + 



« 



r= 



y^. p ~p rf 



j^i * J ^ J 




m 



f= ± T 



fjjr, r t-p | f ^ 



^ vi 



moi - ue Won - ne, Sü-sse, be - ne - deit bist du! 



-J 



fe^ 



^^ 






* * * 



^ 



i 



g 






-*—-m- 



-s «- 



# # 
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Wenn Du, mein Liebster, steigst zum Himmel auf 

(Anon., trans. Heyse) 



Sehr getragen (J = 46) 



l m % - ^ -_ J Ui^- f -4-J^ =pip 



Wenn Du, mein Lieb-stei; steigst zum Hiiu-mel auf, 



*— 0- 



* r~i n 



fcz 



— "- ^ 



EE£ 



Q 



■=» 



T 



p (sehr ausdrucksvoll) 

K 



T 



?m>% 3 



hU 



y=|a=y 



gpi 



r r 



% ^ p p p j. j. ji i |J)| p- Jir^j j ^^^ p^ J) P P f 



trag' ir-h mein Herz dir in der Hand ent-ge - - gen 



So lie - be - voll umarmst Du 



te 



i 



J O JT??3 



fFf 



ZK 



T^ 



# # 



^ 



b 



^Ah i, 3 3 



^ 



t> 



-J-Ti j ) J ■ ■ — 4 



p 



+-> — « 



« — « 



» » 



*«£ 



r 



-# — » 



^T^'P 



«*^ ~W 



te 



p 'f * i 7 p p j p p 'r n i pp J j^n 



mich da - rauf, 



dann woH'n wir uns dein Herrn zu Fü-ssen le - -gen. 



iü 




^S 



§§fl 



f 



r- — vr — p" 



r 



^m 



i 




TT 



(dolce) 



Lm 



h J> 



4 4. 







F 



r == TT == p : 



K K 
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etwas bewegter 



■V »-1 1 m 4- 



^ 



s 



F£^g 



¥ 



^ 



£ 



— ^ — 0-, — ^ 

Und sieht der Herr-gott 



uns'- re Lie - bes - schiner - 



zen, 




mit immer gesteigertem Avsdruck 




?$f E ' 



immer zvrückhaltender 



p'\K' Hy ji r^P p ip ^ i ^ ip * p~p ?p r i i^=N ^p 



fügt er zwei zu-sam-men, im Pa- ra -di es, u m -glänzt von Himmelsflam - men. 




viel bewegter 



immer zurückhaltender I Zeitmass 




30 



Wolf 

Wie viele Zeit verlor ich, dich zu lieben! 

(Anon., trans. Heyse) 

Sehr gehalten (J=52) 



I 1 ' 1 ' l - M P P P P" p P p I V ^^ 



Wie vie-le Zeit verlor ich, dich zu lie - ben! 






« «. 




i 



M I I C s : : 



»/ 



i ii it iJ r# 



^^ 



#^^ 



t 



r j r p 



r' 




ii 1 1) j) n- ^ 



fTTyrN 



tji ji ji j) 



in all der Zeit. 



S) " 
hätf ich doch Gott geliebL 



Ein Platz im Pa-ra-dies_ 



J»J»J» Jm ££ fj. 




PP 



W'fff-f " ^'"^ " »f f fj ftj - j '- ^ 



f 



£Jijy j> J-^ r i * p p; p p- p^ p a^g=^ 



war' mir ver- schrie -ben, ein Heü'-ger säs - se dann an mei-ner Seif. 






^EEEEEE jg ^ p p p I P * ^5 



fe* 



m j 



i 



♦ — * 



? rr p J F ^n 



^ ^ *" * * 3 5 5 3 M» * T ü * UF ¥ 



2> 



l fJLif niJ 



*■#•#*• 
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i 



immer etwas drängend 



h.MJijQJ'p p- ff* 



y i^j) 



^^ 



3= =3= 



Und weü ich dich geliebt, schein frisch Gesicht, 



verscherzt' ich mir des Pa-ra- 



l U-iiUU 



* f- #~f 




i^ 



^ fe * * ^jFp 



fri I f I j|p p< -f 



LI p iJLi l 



nachlassend 



i 



I 



^^f 



^ h y^p 



F-f-t f 



die - - ses Licht, 



und weil ich dich ge -liebt, 



schön Vei - ge-lein, 



w 



uim 



frf i \4—w- t t i i 



? 



^ 



«f — * 



a ~r» : 






* «L -4- 






— mf 



f4h- 



}k 



f 



*■■»•# 



!#>, 



i?J J -«Lg- 



I 



fe 



I Zeitmas s 



^ 



p P ^ p i'iii' p na |- p 



etwas bewegter 



^= 



^: 



komm' ich nun nicht ins Pa-ra - - - dies hin 



ein. 



=^ 



P^ 



y \ f . 



3^g 



Z&L 



m 



nif dim. 

is- 



PP 



P 



TT 



o — 



~XWf7 



^ 



^= 



^t 



jsocö ritardando 



m 
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d m • S- 



ü=F 



g > : ^ ' !>"|g 






P^= 



£ 



r 
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Wenn du mich mit den Augen streifst und lachst 

(Anon., trans. Heyse) 



Ps 



Langsam, doch leidenschaftlich J=54 



m 



p i tJ-i p hJ > j-i J'' f 



5 



f P " JI P P 



£ 



=S=3 



Wenn du mich mit den Augen streifst und lachst, 



sie senkst undneigst das Kinn zum 




#^£3 



S 



P^PP 



s 



güi 



irst 



iz± 



£ 



* 



¥=c* 



Bu - sendanu, 



bitt' ich, class du mir erst ein Zei - ehen machst, 



da -mit ich 





/ 



TTf=f 
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rM 



^-^ B "p rTft /. O Jm.rs 



^^ 



p^ 



zahm und still, 



wenn es vor gro-sser Lie 




t 



immer leidensckqftticker 



i 'J) J) J) g T ; 



ZZC 



JPC 



£ 



«/«v?.* zurück- 

Jt 



p r i p p=p=f 



£ 



<.*- 



dass ich mein Herz mag hal 



ten in der Brust, 



wenn es aus - bre-chen 



*=^ 



F . F f f ^ * i l : , i .t t_t 



tw ' wzzu. 



I H ^ 



• — r 



/ 



m 



*S^ 



ö 



£ 




j£* 



F 



i*lj*f -f 






riitforzando 



m 



* 



^ 



* 



haltend 



a tenißo 



1) f~"#i J; 



£ 



will vor gro - sser Lust. 
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# #■ 



^ «• f y f T»F 
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fe 



ur 



yfo ff! ? 



/- 
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£= 
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Gesegnet sei das Grün 
(Anon., trans. Heyse) 



M 



Sehr massig J = 



66 



■'" t * p r p p 



s= 



* j # 



Ge-seg- net sei das Grün und wer es trägt! 



\ «h j). fl J * | 7 J; «h p f p 



Ein grii-nes Kleid will 



*feg 
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■ # " — jjp- 



=s; 
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*£ 
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Ö 



PS 






£ 



£ 



Ä2ZÄ 



Grün klei-det sich der Lieb 



ling mei-ner Au - gen. 
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t£=M 



jtj r+^rj. 
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JL#J ^J ^ 



ipp* 
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rftf 



S 



* 



^g 



S 



ffi 



^ 



Ül 



£ 



P? 



± 



In Grüti- 



sieh klei-den ist der Ja. - ger Brauch 



ein grü-nes Kleid traut. 




ftl i. fe 
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^ 



• ß 



I 



£ 



£ 



2= 



aus Grün wächst je - de schö - ne Frucht her - an 



» 



Hd 
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tH tj J Hp l if ^ 



£ r t? P f_> f 



«^ 
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tS^-T 




3Üi 



i"~OT / 



äi 



^ m 
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*s=^ 
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K 



; tjl frf "jt 



s& 
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1 
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f= 



36 



Wolf 

O war' dein Haus durchsichtig wie ein Glas 

(Anon., trans. Heyse) 

Langsam Jr54 




t 



g 



i 



^^ 



ich mich vor- 



% 



^ 



sich-tip" wie eiti Glas, 



mein Hol - der, wenn. 



$ i mfr y z m 



V J d 



■j-m- f •/ i j jIj \ - 
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M-K-^p & 



S 



i 



p 



^5 




m 



m=m 



lib ; * 7?= P^ 



ohn'- 



ün - ter - lass, 



wie blickt' ich. dann nach dir 



(p||S§|ll 
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i 



fc&i 



pt~ p- p p p 



Vie vie-le Bli - cke schickte dirmei 



m 



$ 



mit g-an-zerSee-le! Wie vie-le Bli - cke schickte dir mein Herz, 



—ff 



g&" ■ Etf- 



te 



p 



m 



£ 



*tt 



£ 



* 



mk 



BB'H y J33B 



P 



fr -1 Jf -1? 
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Heut Nacht erhob ich mich um Mitternacht 

(Anon., trans. Heyse) 

Ziemlich langsam J=so 
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Nicht länger kann ich singen 

(Anon., trans. Heyse) 

Langsam und recht kläglich vorzutragen J = 86 
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Schweig' einmal still 
(Anon., trans. Heyse) 
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O wüsstest du, wie viel ich deinetwegen 

(Anon., trans. Heyse) 



Sehr massig - und ja nicht eilen (J)=io8) 
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Verschling' der Abgrund meines Liebsten Hütte 

(Anon., trans. Heyse) 



Leidenschaftlich bew egt (J = 112) 
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Ich hab' in Penna einen Liebsten wohnen 

(Anon., trans. Heyse) 

Sehr schnell und munter (J=i60) 
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